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Stesso montaggio per piastre 
di larghezza 100 mm e 200 mm

Same fixing for width 
100 mm and 200 mm

Fixation largeurs 
100 mm et 200 mm

Befestigung für Breiten 
100 mm und 200 mm

Mismo montaje para placas 
de anchura 100 mm y 200 mm

•

•

•

•

Stesso smontaggio 
per piastre di larghezza 
100 mm e 200 mm

Same dismanteling for width 
100 mm and 200 mm

Démontage largeurs 
100 mm et 200 mm

Demontage für Breiten 
100 mm und 200 mm

Mismo desmontaje para placas 
de anchura 100 mm y 200 mm

•

•

•

•

Stringere la vite senza serrarla a fondo, 
finché la piastra non si fissa.

Do not tighten the screw until the end, but 
until the faceplate is fixed properly.

Fixer bien le plastron, sans serrer la vis 
jusqu’au fond.

Frontplatte anschrauben ohne Schraube 
dabei bis zum Anschlag festzuziehen.

No cierren el tornillo hasta el final, sino hasta 
que la placa esté bien fija.
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•

•

•
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Vite di massa • Screw for earth connection
Vis pour mise à tèrre • Schraub für Erdkabel
Tornillo de tierra8 mm

Vite di massa • Screw for earth connection
Vis pour mise à tèrre • Schraub für Erdkabel
Tornillo de tierra8 mm


